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R megváltás feltételei.
Zavaros időket élünk, nyomasztó 

viszonyok súlya alatt nyögünk. Bi
zonytalanság között, kedvehagyottan 
ödöng a nép s elmerülve a megél
hetés gondjaiban, kihaltnak látszik a 
szivekből a nemesebb érzés, az esz
mények világa.

Megdöbbentő jelenségei tolulnak 
elénk az erkölcsi eisilányulásnak, a I 
pénzért való mindent áldozásnak.

Egyszer egész élet tisztessége f 
hamvad el a pénzisten szennyes 
oltárán s a ki áldozza, magasan állt, 
a trón fényénél sütkérezett. Ő, ki 
egész emberöltőn át becsülésben élt, 
a pénzért nem irtózott a becstelen 
haláltól.

Itt egy ifjú dobja a lángok közé 
jövendőjét, ott gyilkos fegyver villan 
néhány czafatos bankóért.

A hitvesi hűség, leányi szeplőt- 
lenség áru le t t ; az emberség kothur- 
nusa nyomban levándorol rólunk, ha 
az arany csengése hívogatja.

Az iró tolla, művész ecsetje kel
letlen, értéktelen jószág, ha meg 
nem vásárolható.

A ki bármely téren vállalkozni 
akar, de embertársainak csalását, 
becsapását nem foglalja üzlete ter
vébe, úgy tőkét hiába hajszol ; ellen
ben a szédelgés nem hiába kopogtat 
a milliomosok ajtaján.

Minden bizonynyal kétségbeejtő tü
netei ezek a siilyedésnek, egy nem
zet halálos ernyedésének.

Ám ha megerőtetjük szemünket, 
hogy némileg átlássunk a rothadás 
párázatán, úgy egy kis derű csillan i 
erre a képre.

Észre kell vennünk, hogy a pálott 
felső réteg alatt a nép romlatlan ; 
állapotban húzza meg magát, busul- 
tan, de reménykedve varva a jobb

I időket, a mikor ismét elfoglalja trón
ját a becsület és igazság s a nem
zeti eszmék diadallal foglalják el 
helyeiket a fórumon.

A leányzó tehát nem halt meg, 
csak alszik ; ennélfogva jobbjainkra 
az a kötelesség hárul, hogy ébredé
sén munkálkodjanak.

Ennek pedig első feltétele, hogy 
zsibbasztó anyagi helyzetünkön ja
vítsunk.

E végből át kell alakítanunk gaz
dasági viszonyainkat. Ebben a tekin
tetben sok kedvező jelenséggel talál
kozunk.

Ezek között első helyen áll Kossuth 
Ferencznek az a nagy sikere, hogy 
a kiegyezést szerződéssé változtatta, 
tehát részünkről ez, ha lejár, egyol- 
dalulag felbontható. A kiegyezés 
ezzel megszűnt közjogi tényezőnek 
lenni, egyszerűen gazdasági kötéssé 
le tt; tehát közjogi komplikácziókat 
elő nem idézhet.

Másik kedvező jelenség, hogy a 
nemzeti bank megvalósítása nem 
kérdés többé, nem politikai probléma 
s igy anyagi függetlenségünk aka
dályát nem képezheti.

Ám ezeknek nemzeti szellemben 
való megoldása a jövő feladatát 
képezi; de vannak oly jelenségek is, 
a melyek már közeli holnapunkat 
illetik, ennek termik gyümölcseiket.

Ilyen ipari intézményeink refomja, 
a mi sok csiráját hordja magában
iparunk anyagi föllendülésének.

Ilyen a végrehajtási törvény, a 
jövedelmi adózás végleges rende
zése stb.

Ám adózásunkat reformálnunk kell 
az egész vonalon úgy, hogy az adó 
ne támadja meg a tőkét, ne a jöve
delem életszükségleti részét, hanem 
csupán a jövedelem fölös vagy luxus- 
czélokat szolgáló részét terhelje.

Ha ebből a szempontból vizsgáljuk 
adózásunk mai rendszerét, úgy ezt 
fenntartás nélkül el kell Ítélnünk.

Bárhova tekintsünk is, azt kell 
látnunk, hogy az adó nemcsak egy 
tálból eszik a polgárokkal, hanem 
ezek elől éppen a tápláló falatokat 
halássza ki, az üzlethez szükséges 
forgótőkét terheli meg.

Ennek nem szabad igy maradnia, 
mert koldusbotra juttat bennünket s 
a nyomor ágyából nemzeti megujho 
dás nem születhetik.

A napokban hallottuk szőlősgaz
dáink szavát, a kik a pusztulás ve. 
szedelme ellen védekezendő, törne 
gesen sereglettek a székesfővárosba- 
hogy a boritaladó eltörlését köve, 
teljék.

Mindenki elismerte, hogy kívánal
muk nemcsak közgazdasági, hanem 
közegészségi és közerkölcsi követel
mény is, de azt vetették ellene, hogy 
addig nem teljesíthető, mig az állam 
elmaradó jövedelmének pótlást másutt 
nem talál.

Mi erre azt mondjuk, van pótlás: 
adóztassák meg, mentői jobban adóz
tassák meg az italgyártásra használt 
szeszt.

Bevalljuk, hegy ez még magában 
nem elég arra, hogy adózásunk tel
jes egészében uj, igazságosabb és 
kevésbb■ terhelő alapokra fektet- 
tessék.

Az államnak uj jövedelmi forráso
kat kell nyitnia.

Ilyenekül kínálkozik a kötelező 
állami biztosítás behozatala, az állami 
földhitel, a közjegyzőségek és gyógy
szertárak államosítása.

Maga a biztosítási intézmény álla
mosítása bőven ellátná az állam- 
kincstárt, úgy, hogy a jövedelmi adó 
és a földadó minimumra volna szál-
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litható s népünkre egyszerre a jobb
lét napja virradna.

Ezt az államnak előbb-utóbb meg 
kell tennie, mert immár a szocziális 
átalakuláson kell dolgoznia; különben 
az állam szekerét összetörheti az 
elégedetlenség s a fokozódó nyomor
ban teljessé válik népünk züllése s 
létünk bázisáig hatol az a romlás, 
mely most még csak a felszint teszi 
undorítóvá, mint a békalencse a tó 
vizét.

A ki a magyar nemzet megújho
dását óhajtja, annak előbb a nép 
anyagi megváltását kell akarnia.

Pinczérek dolga.
A szoczializmus túlkapásai sok zavart 

okoztak a pinczérek és a főnökök között, kü
lönösen a kávésiparban.

A baj az volt, hogy a szoczialista vezetők 
nem a kávéssegédek anyagi helyzetének ja
vítását, nem erkölcsi színvonalának emelé
sét tekintették, hanem pártjuk érdekeit s igy 
a pinczéreket politikai okokból ugratták 
meddő küzdelmekbe, sokszor szégyenletes 
vadságokra.

Szerencse, hogy a vendéglői pinczérek 
egyáltalán nem futottak a szoczialista chi- 
maérák után, a kávéssegédek pedig hamar 
átláttak a szitán s leímondottak arról a meg
tiszteltetésről, hogy a szoczialista párt ok
talan páriái legyenek.

Beállott a kijózanodás, általánossá lett a 
jelszó, hogy a pinczérek legyenek a maguk 
urai, a saját eszük után indulva, viszonyaik
nak megfelelő módon és eszközökkel küzd
jenek jobblétükért. Ez a körülmény remél
nünk engedi, hogy a torzsalkodás ideje csak
hamar lejár s a békés munkával clkövetke
zik a jobb jövő.

Hogy a pinczérek lehiggadása, önálló, be
látó eljárása mennyire kívánatos, szolgálja
nak bizonyságul ezek a hozzánk intézett köz
lemények:

A N e m z e t i  Á lla m , politikai hírlaptól 
egy levelet kaptunk, melynek tartalmát egész 
terjedelmében már azért is leközöljük, mert 
abban többek között a pinczérek ügyével is 
sok jóakarattal foglalkozik. Beszéljen azon
ban maga a levél:

Tekintetes Szerkesztő ur!
Tisztelettel kérjük, szíveskedjék al íbbi so

rainknak becses lapjában helyt adni. Ezelőtt 
két évvel indítottuk meg a Nemzeti Állam 
czimü szocziálpolitikai hírlapot. Megindítot
tuk azért, hogy első sorban a munkásosztály 
jogos aspirációi érdekében küzdjünk.

A mi zászlónkra nem a munkás leigázása 
van felírva, — mint azt ellenségeink rólunk 
hirdetik — ellenkezőleg, a dolgos ember jó
léte, gazdasági helyzetének javítása, művelt
ségének fokozása a mi célunk, a mi törek
vésünk.

Egyedül és kizárólag ez lebeg szemeink 
előtt, amikor az irányadó körök figyelmét 
fel szoktuk hívni a jóléti és művelődési intéz
mények sürgős létesítésének elodázhatatlan 
szükségességére.

Mi tudjuk legjobban, hogy a munkásosz
tály legnagyobb erőforrása a nemzeti életnek 
és azért ezt az erőforrást nagygyá, bőségessé 
kell tenni, nem pedig elnyomni.

Csakhogy mi e nagy, e nemes czélokat 
nem forradalmi eszközökkel és a könnyen 
veszélyessé válható szédületes gyorsasággal 
akarjuk elérni, hanem a kölcsönös megértés, 
az emberbaráti szeretet, a méltányosság fá
radhatatlan munka eszközével.

Mi a békés és fokozatos fejlődést óhajtjuk,

úgy, hogy a nemzeti érdekkel együtt a mun
kás érdeke is a megvalósulás, a megelé
gedés révébe jusson. Hogy mi mennyire 
tiszteljük a munkásembert és hogy véleke
dünk felőle, iine ide iktatjuk lapunk utolsó 
számában megjelent és a pinezér helyzeté
vel foglalkozó czikkiinket.

Melynek szives közlését ismételve kérve, 
maradtunk

Budapesten, 1908. október 12-én 
kollégiális tisztelettel

Tali Ferencz s. k. 
felelős szerkesztő.

Becsüljük meg.
Az ember nagyon sokszor a közvetlen közel

ségében levő dolgokat nem veszi észre és a 
mellette élő embereket nem ismeri. Ráadja magát 
lélektani tanulmányokra, hogy tőle távol álló em
berek leikébe behatoljon, de maga körül nem 
néz. De sok ember hasznára válna• pedig, ha 
környezetét, a mindennap mellette élő embere
ket figyelné, azok megismerésére törekednék.

Vegyük csak a pinezért Naponta látjuk, ta
lálkozunk vele, egy szavunkra asztalunkra vará
zsolja a kávét, leveti, reánk adja a kabátunkat, 
asztalunkhoz hordja a lapokat. I lhalmoz minden 
kényelemmel, mintha apja volnánk. És mi? Vi
szonozzuk ezt neki ugyan egy csekély borravaló
val, de tisztelet a kivételnek szinte terv
szerűen bántjuk és lehetőleg rajta töltjük ki a 
epénket és őt szekirozzuk, ha valami nem si
került.

Pedig nagyot vétünk ellene. Elfelejtjük, hogy 
férfival állunk szemben, aki hivatásánál fogva és 
állásának koezkáztatása nélkül nem védekezhetik 
és tehetetlen az inzultussal szemben. Elfajejtjük 
hogy sokszor becsületes családapát sértünk, aki 
titokban pirul. Sokan ebből sportot űznek és hen- 
czegnek, hogy ők miként bántak el a pinczérrel. 
Pedig gyáva léhaságnál nem egyéb az.

Követeljünk a pinczértől mindent, ami hiva
tásával jár, de ne sértsük, ne bántsuk férfiúi ön
érzetét. Ne feledjük el, hogy a pinezérség olyan 
foglalkozás, mint minden inas foglalkozás és hogy 
ő nem lehet szeszélyeinek czéltablája. Ma a pin- 
ezérség mesterség, tisztességes iparág és tekint
sük is annak. Szokássá lett nálunk a külföld maj- 
molása. Majmoljuk a trágár színpadját, undorító 
perverzitásai! a szélhámosságait, a becsületes 
munka iránti tiszteletet sajátítanánk el.

Külföldön a pinezért «ur»-nak szólítják. Nem 
pisszegnek utána, mint a kutya után, nem bánt
ják, nem czéltablája az egyesek szeszélyeinek. 
Nem is tűrné. Ott a pinezérben egy kötelessé
get teljesítő munkást látnak. Németországban 
«Hcrr Ober»-nek, Francziaországban «monsieur 
garcon»-nak szóllitják a pinezért és bár elvárják 
tőle hivatásának teljesítését, de azért megbecsü
lik benne a Becsületes munkást. Ebben és ehhez 
hasonlóan majmoljuk a külföldet és becsüljünk meg 
mindenkit, aki munkával keresi a kenyerét. A 
pinezért is I

London, 1998, szept. 21. 
Tekintetes Szerkesztő ur!

Kérem, szíveskedjék soraimnak nagybecsű 
lapjában helyt adni, mert néhány szót aka
rok intézni szaktársaimhoz, a magyar pin- 
ezérekhez.

Erre okot az szolgáltatott, hogy egy kül
földi szaklapban czikket olvastam a magyar 
pinczérmozgalmakról, a durva személyeske
désekről s a karunk méltóságához nem illő 
kihágásokról, mikre azt a megjegyzést tette 
az a külföldi lap, hogy — úgy látszik — a 
magyar pinczérek még a barbárság koriban 
vannak; nincsenek tisztában helyzetük és hi
vatásuk követelményeivel.

Ez a kedvezőtlen, de megérdemelt kri
tika igen lehangolt; mert külföldön súlyt vet
nek az újságok közléseire.

Nem szabad engednünk, hogy a külföld 
rossz véleményt alkothasson rólunk s miat
tunk édes hazánkról.

Hagyjunk föl a széthúzással, ne alakítsunk 
uj meg ttj egyesületeket, hanem egyet. Ezt 
erősítsük meg, ebben keljenek tornára a 
széthúzó erők érvek hatalmával a köz ja
vára.

Ez az egyesület legyen közgazdasági ér
dekeink mentsvára s művelődésünk tűzhelye.

Ne politiázljunk, ne demagógok uszályhor
dozói legyünk, hanem magunkért dolgozzunk 
s a saját eszünket kövessük.

Legyen gondunk rá, hogy ez az egyesüle

tünk működését kiterjessze az egész országra 
és hogy összeköttetésbe lépjen a külfölddel, 
a mire igen alkalmas az áldásos, hatalmas 
Genfi-egyesület, amely otthon is előnyösen 
ismeretes.

Ne torzsalkodjunk, hanem okossággal 
munkálkodjunk anyagi viszonyaink könnyeb- 
bitésén s főleg műveltségűnk gyarapításán; 
mert külföldön tapasztaljuk csak, hogy mai 
napság tudás nélkül nincs boldogulás.

Hazafias üdvözlettel
Seper Béla.

*
Úgy ama H ó d y Gyula országgyűlési kép

viselő szerkesztésében megjelenő, tekintélyes 
lapsorai, mint a hozzánk intézett l o n d o n i  
levél azt mutatja, hogy a társadalomban már 
megbecsülik a pinezérmunkát; de kívánatos, 
hogy a pinczérek is becsüljék meg magukat, 
azaz ne mutassák magukat félrevezethető, 
éretlen tömegnek.

Ha visszagondolnak a pinczérek arra az 
időre, a mi nem régen volt, amikor még 
cselédsorban állottak, cselédkönyvet kellett 
váltaniok; ha erre az időre visszaemlékeznek, 
úgy az is eszükbe jut, hogy a ((Vendéglősök 
Lapja« szakadatlan agitácziója, főnökeik erős 
akarata s a maguk jóravalósága volt az, a 
mi őket abból a megalázó helyzetből ki
emelte.

'Ez a visszaemlékezés intse őket arra, hogy 
bajaik javítását ezentúl is csak úgy érhetik 
el, ha — mint régen — jóravalóságukkal, 
méltányossággal megnyerik maguknak a tár
sadalom rokonszenvét s a főnökök hajlan
dóságát.

Hogy igy lesz, remélnünk engedi a »Pin- 
ezér Ujság« legutóbbi vezérczikke, amely
ben a pinezérségnek a szoczialistákban való 
csalódását vázolva, a többi között ezeket Írja:

(Az individuális élet tanulmányozása, a 
szakma specziális körülményeinek ismerete 
és azok figyelembevétele megkövetelhető 
azoktól, kik a pinczéreket vezetik és ha még 
annyira szoczialisták és ha még annyira tisz
tában vannak is az osztályharc tantételeivel, 
mégis ha kell, ha a szakma érdeke úgy kö
veteli, enyhíteni kell a merev osztályállás
ponton. Ezzel nem követtek volna el olyan 
bűnt, amiért Marx esetleg megfordult volna 
a sírjában.

De nem! ö k  tisztán relatív fogalmakkal 
éket vertek olyan munkás és munkaadó közé, 
akiknek érdekei úgyszólván azonosak, akik
nek törekvéseik egy irányba gravitálnak, a 
kiknek gazdasági konjunktúráik nem egy
mással szemben, hanem egymás mellett hul- 
lámzanak. Nagyon szép, a művelődés szem
pontjából nagyon üdvös volt, sőt a világ
nézet tágítása miatt szükséges is volt, hogy 
a vezérek a tőke növekedése és a tömeg nyo
mor akumulácziójáról tartottak előadásokat, 
de emellett nem lett volna szabad megfeled
kezni arról sem, hogy k ti 1 ö n b s é g v a n a 
n a g y b i r t o k o s  t ő k é s  é s  a m e z e i  
m u n k á s  e g y m á s  k ö z ö t t i  v i s z o n y á 
b a n , v a l a m i n t  k ü l ö n b s é g  v a n  a k á- 
v é s  v a g y  v e n d é g l ő s  é s  a p i n e z é r  
e g y m á s h o z v a 1 ó v i s z o n y a i k ö z ö 11.«

R boradó eltörlése.
Múlt számunkban behatóan ismertettük a 

((Szőlősgazdák Országos Egyesületéinek 
mozgalmát a boradó eltörlésére.

Az egyesület nemcsak a bortermelőket 
hivta meg gyűlésére, hanem az. összes ér
dekköröket, különösen minket, vendéglő
söket.

Örömünkre szolgál, hogy szaktársaink szá
mosán vettek részt a gyűlésen s igy az ott 
elhangzottak megerősítik szaktársainkban a 
termelőkhöz való közeledés gondolatát ab
ban az irányban, amelyben ezt lapunk pro
pagálta.
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A gyiilcs lefolyása impozáns volt. Több 
ezer termelő, számos vendéglős és keres- ' 
kedő egyhangú megnyilatkozása adta tud- | 
tára a kormánynak, hogy a boradó eltörlése 1 
immár oly kérdés, amelylyel számolnia kell.

A gyűlés a következő határozati javaslatot 
fogadta e l:

Tekintettel arra, hogy hazánkban a borfo- 
gyasztás általános térhódításának legfőbb 
akadálya a boritaladó, mely ma már néhol a 
bor tényleges árát meghaladja; tekintettel 
arra, hogy úgy közegészségügyi, mint köz- 
gazdasági szempontból kívánatos, hogy a 
mi nemzeti italunk a közélelmezésben régi 
helyét ismét elfoglalja; tekintettel arra, hogy 
sehol a világon, a bort oly nagy adó nem ter
heli, mint nálunk, sőt a legtöbb bortermelő 
államban a bor megadóztatva egyáltalán 
nincs és tekintettel arra, hogy kívánságunk 
teljesítése nélkül nagy költséggel felújított 
szőlőink az előreláthatólag évről-évre növe
kedő termések folytán a legnagyobb válság
nak néznek elébe; egyhangúlag kívánják úgy 
az állami boritaladónak, mint a községi pót
léknak teljes eltörlését, ilyen értelemben a 
képviselőházhoz és a kormányhoz kérelmet 
intéznek, melyet kűldöttségileg nyújtanak át 
és végre nyomatékosan tiltakoznak az ellen, 
hogy a boritaladó akár jelen formájában^ 
akár leszállítva a törvényhatóságoknak, 
illetve községeknek az állam helyett teljesített 
szolgálatok fejében rekompenzáczióként át- 
adassék.

Az elfogadott javaslatot küldöttség vitte 
a p é n z ü g y m i n i s z t e r b e  z, aki úgy nyi
latkozott, hogy a magyar bortermelés jöve
delmezőségének fokozása különös gondját 
képezi az államnak. Erre szolgálnak majd 
a termelési szövetkezetek is, amelyeknek is- 
tápolását a kormány már el is határozta. 
Az adózás kérdését még tanulmányozni kell, 
mert itt szemben állunk az állam anyagi kö
rülményeivel.

♦

A boradó eltörlésének kérdéséhez hozzá
szólt az »Adóiigyi sz.aklap« is.

Minthogy ez a hozzászólás alapos tájé
koztatást nyújt, közöljük belőle ezt a részt:

Közegészségügyi, kulturális, sőt nemzet- 
gazdasági szempontokból nagyon kívánatos 
volna, hogy úgy a söradó, mint a boritaladó 
teljesen töröltessék vagy legalább is mérsé
keltessék. Ámde a két adó teljes törlése 
nemcsak az 1009. évi költségvetésben elő
irányozott és 284 millió korona söradóról és 
21 millió korona boritaladóról, vagyis össze
sen 49'4 millió korona bevételről való le
mondást jelentené, de bátran mondhatjuk 
— a bor és sör árában az adómentesítés foly
tán beálló tetemes csökkenés folytán a bor- 
és sörfogyasztás a mostani sz.es/fogyasztást 
adómértékkel számítva legalább is évi 40 50 
millió korona adóbevétel erejéig csökkent
vén, közel 100 millió korona adóbevétel el
maradását eredményezné. Az adótételeknek 
csak felére való leszállítása pedig ugyan
csak a most kifejtett alapokon legalább 50 
millió korona állami bevételhiányt idézne elő. 
De nem szabad még arról sem megfeledkez
nünk, hogy 1800. évi VI. t.-cz. alapján a 
városok és a községek egy része a belügy
miniszter és pénzügyminiszter közös enge
délyével a boritaladó 20 százalékig terjedő, 
a szeszes italoktól literenkint 8 10 fillér köz
ségi fogyasztási adópótlékot szedhetnek és e . 
cziinen ma már az. engedélyes városoknak , 
és községeknek tetemes bevételük is van. Ha 
már most a söradó és boritaladó eltöröltet
nék, illetőleg akárcsak mérsékeltetnék is, ezek 
a városi és községi bevételek egészen elma
radnának, illetőleg nagy mértékben csökken
nének, ugv hogy az aílaiiinak föltetleniil az 
igy elmaradt bevételeket az általános állami 
adóbevételekből kellene kárpótolnia. Igy az

tán ezeknek az adóknak teljes törlése esetén 
az állambevételekben nem is 100 millió, az 
adók mérséklése esetén pedig nem is 50 
millió, hanem sokkal nagyobb esés állana 
be. Hogy pedig a magyar államháztartás ezt 
el nem bírja, bizonyításra nem szorul.

•
Az A. Sz. tehát, bár közegészségi és kul

turális, sőt közgazdasági szempontból is kí
vánatosnak tartja nemcsak a boradó, hanem 
a söradó eltörlését is, ezt financziális okok
ból lehetetlennek tartja.

Pedig, hogy közegészségi és kulturális 
szempontból mily szükséges volna, kitűnik 
e lap számításából, mely az olcsó bor és 
sör fokozódó fogyasztásával a szesznél be
álló adóapadást 50 millió koronára becsüli.

Ez mutatja, hogy a boradó eltörlése igazi 
népmentés lenne; tehát a kérdést az állam
nak meg kell oldania.

Tanuljunk!
Itt az ősz, megnyíltak az iskolák s rövi

desen a mi iparunk ifjúsága is megkezdi a 
tanulás nehéz, munkáját.

Mit mondjunk nekik egyebet utravalóul 
az uj iskolai évhez, minthogy tanuljanak.

Tanuljanak, mert elvész a nép, amely tu
domány nélkül való.

Tanuljanak, mert a műveltség tisztességet 
ad; tanuljanak, mert a tudás kenyeret szerez.

De ezt a czikkelyünket neíncsak hozzá
juk, a mi kezdő, ifjú szaktársainkhoz intéz
zük hanem mindenkihez.

Iparunk minden munkásának, kor- és 
rangkülönbség nélkül, mondjuk: tanuljatok!

Tanuljunk, mint a jó pap, holtunk nap
jáig; mert különben lemaradunk a haladó 
élet szekeréről s lehány magáról a holnap 
kereke, mint az. ut rátapadt tehetetlen sarát.

Tanuljunk, mert a tudás ama titokzatos 
bölcsek-köve, amely minden bajban segit.

Tanuljunk, erre int a franczia szállósok 
mozgalma.

A svájezi Lausanneben régóta van már 
főiska szállodások részére. A párisi kereske
delmi kamara ilyen főiskolát akarna létesíteni 
a franczia fővárosban is. Erre a tervre az 
adott okot, hogy a franczia Riviérán egyre 
jobban fogy az idegenforgalom, inig a svájezi 
téli gyógyhelyek mindinkább fejlődnek. A 
párisi kereskedelmi kamara azt hiszi, hogy 
ez főképpen arra vezethető vissza, hogy a 
svájezi szállodások különbek a francziáknál. 
A svájezi szállodások pedig a lausannei főis
kolán végzik tanulmányaikat. Ott sajátítják 
el a legfontosabb világnyelveket, a földrajzot, 
a közlekedésügyet, az egészségtant, a spor
tot, a tánezot és egyéb hasznos tudnivalókat. 
A párisi kereskedelmi kamara úgy vélekedik, 
hogy ily iskola nagy hasznára válnék a fran- 

, czia' szállodásoknak is, ez pedig fellendítené 
I az idegenforgalmat is.

Szóval, a francziák a vendéglősiparnak 
I felsőbb iskoláját akarják létesíteni, mert a 

tanoncziskolával nem látják elegendőnek a 
vendéglősök kiképzését.

S hogy ez a felsőbb szakiskola szükséges, 
nemcsak' a szállósok látják igy, hanem a 
kereskedelmi- és iparkamara is; tehát ez a 
felsőbb iskola szükséges, tehát ez az iskola 
meglesz.

A francziák mozgalma bizonyítja, hogy 
egyrészt mily nagy és üdvös dolgot cseleked
tek a magyar vendéglősök szakoktatásának 
sok áldozatot kívánó megalapításával; de bi
zonyítja azt is, hogy nagy szükség van szak- 
társaink állandó továbbképzésére is.

E végből kívánatos, hogy szakegyesüle
teink vonják körükbe az önképzést fokozot
tabb mértékben, mint eddig tették.

Svájezi utamból.
Ir ta : Kneffel Béla.

(Folytatás.)

Hogy mennyiben fejleszti egy ily utazás 
az ifjú látókörét, mennyiben emeli képzett
ségét és hogy mennyiben nyújt az ifjúnak 
alkalmat a bő tapasztalatok szerzésére, azt 
nem fejtegetem, de hogy az ilyen ifjúsági 
csoportutazást nálunk is meg kellene hono
sítani, az már bizonyos.

Svájczban szerzett tapasztalataim közül fel 
kell még említenem azokat, amelyeket a sváj
ezi vasutakon történt gyakori utazgatásaim 
alatt szereztem, illetve észleltem. A svájezi 
vasutakon és hajókon utazó idegennek kell, 
hogy feltűnjön a példás rend. Itt nem fordul
hat elő, hogy az utas, ki jegyét megváltotta, 
ülőhelyet ne kapjon, itt nem fordulhat elő, 
hogy valaki a szakaszok ablakain kifüggesz
tett táblácskákra jelzett rendszabályokat át 
merje lépni; itt nincsenek szolgálati szaka
szok, de még »extra-vonatok« sem. Az ál
lami vagy vasúti főtisztviselő urak utazásaik 
alatt csak úgy tekintetnek és csak ugyan
olyan méltánylásban és tiszteletben része
sülnek, mint a többi utasok, akik fizetnek. 
Nincs itt protekeziója sem a tekintélynek, 
sem a pénznek. A svájezi szövetségi vasút 
ezen mintaszerű rendszerét csakis az alkal
mazottainak korrekt viselkedésében kell ke
resnünk, mert ha figyelembe vesszük, hogy 
a svájezi szövetségi vasutaknál még a legki
sebb forgalmú vonalain szolgálatot teljesítő 
kalauz vagy altiszt is 2—3 nyelvet beszél és 
oly udvarias, mintha csak műveltségét a 
Ferencz József intézetben szerezte volna, ne 
csodálkozzunk azon, hogy az ilyesmi nekünk 
még fel is tűnik.

Lépten-nyomon — úgy a legelőkelőbb ho
telokban, vendéglőkben, mint a legszeré
nyebbekben, úgy a vasúti utazások alatt, mint 
nyilvános helyeken, úgy a forgalmas utczá- 
kon, mint az üzletekben — az alkalmazott 
és vendég között megnyilvánul az a finom 
érintkezés, amely az idegennek annyira im
ponál. Tulajdoníthatjuk ezt elsősorban az 
idegeneknek, akik úri modorú viselkedésük
kel tekintélyt szerezve, a kiszolgáló személy
zet részéről mindenütt a legnagyobb tisz
teletnek örvendenek. Nem úgy van az ott, 
mint nálunk, vagy talán inkább, nagyon is 
inkább úgy van, »amilyen a vendég, olyan a 
személyzet*.

Svájcz nagy szállodái fejedelmi fénynyel 
vannak berendezve. A svájezi szállodák ven
dégszobái majdnem mindenütt egybenyiló- 
sak, mivel sűrűn akadnak vendégek, akik egy 
szobával nem érik be, hanem maguk és 
hozzátartozóik részére többszobás lakást bé
relnek. Az újabb szállodai építkezéseknél 
igen nagy gond fordittatik a kényelemre. 
Ma már mindenütt a modern kor vívmányai
nak megfelelően építkeznek. Az impozáns 
kupola-oszlopcsarnok, a márványnyal kira
kott tágas terrasz, a nagy díszterem, az á la 
carte és á la table d’liote étkezőknek kü
lön éttermei, a kávéház, a társalgóterem, a 
női szalon^ a fogadó terem, a zene-, olvasó- 
és játékterem, a könyvtárszoba, az iróasztal- 
kákkal telerakott dolgozó terem, a női játék
szoba ki nem maradhat egy modern szálloda 
építési terveiből. A felső emeleteken az egyes 
vendégszobák, az alsó emeleteken a 4 szo
bából (háló, dolgozó, szalon, toilette és fürdő 
szoba) álló lakosztályok nyernek elhelyezést. 
Az. újabb építkezéseknél minden egyes ven
dégszoba sátoros erkélylycl van ellátva, a 
melyeknek terjedelme a vendégszoba, illetve 
a lakosztály nagyságához, viszonylik. Egy 4 
szobából álló lakosztály napi ára a fősaison- 
ban — a hely rangjához, mérten 101) 150
frank; az egyszobás lakásé (emeletek sze
rint) 7 és 30 frank között váltakozik. Egy 
nagyúri kényelemhez szokott dúsgazdag kül-

sz.es/fogyaszt%c3%a1st
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„Patyolat** gőzm osó és fehérnemű kölcsönző vállalat.
(Volt Szimmer-féle.)

Telefon 51— 80. Budapest, V i l i .  k e rü le t, P rá te r-u tc z a  44. szám . T ele fon 51— 80.
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fo rd ita t ik  a fehérnem üek k im élésére.

földi egy elsőrangú szállóban a napi penzióért 
(a lakosztályért és az úri ellátásért) 250—300 
frankot fizet, amelyért azután olyan pazar 
kényelmet nyújtanak, aminőhöz hasonlót ta
lán még a királyi udvarban sem. Az egyszo- 
báju napi penzión árai 14 és 50 frank között 
váltakoznak. Egy ily nagy komforttal beren
dezett 6—7 emeletes, 400 ágygyal rendel
kező szálloda felépítése és teljes berendezése 
5—6 millió frankba jön. Egy ily nagy szállo
dának rendszerint 250 főből álló személyzete 
van, akik közül 60—70 pinezér; a fősaison- 
ban 300—400 állandó napi vendégük van, a 
mikor is a napi 5—6 száz frank regievei 
szemben a napi bevétel némelykor 4—5 ezer 
frankra is rúg.

Legtöbb tapasztalatot ez irányban a caux-i 
»Grand-«, a luzerni »Palace-«, az interlakeni 
»Viktoria-« és a zürichi »Baur au Lac«-szállo-
dákban szereztem, amely helyeken alkalmam 
volt huzamosabb időt tölteni. (Mielőtt Svájcz- 
ba indultam volna, több helyre irtain és 
megkérdeztem, hogy mint ínagyar szállodás, 
mennyi engedményt remélhetek, és mennyire 
meglepett, amidőn a felkeresettek közül 
majdnem mind felajánlotta kedvezményeit. 
Akadt a fentiek között olyan is, aki 50% 
engedményben részesített.)

Kisebb szállodákban azonban már polgári 
árak vannak; igy például a fősaisonban el
sőrendű ellátást és lakást kapni napi 8 -0  
frankért. Ezen a téren legszebb tapasztalato
kat Luzernban, a vierwáldstatti tóból ki- 
ömlő, gyors folyású Reuss partjára épített, 
a gyönyörű kilátással biró »Hotel des Alpes«- 
ban szereztem, ahol valóban jó kedélyhan
gulatban felejthetetlen napokat töltöttem.

A fősaisonban, a nagy idegenforgalom 
idején egyes szállodások egész magánháza
kat, vagy csak egyes emeleteket bérelnek 
ki, amelyeket azután idényszerűen szállodák
nak rendeznek be, ezek az úgynevezett »De- 
pendance«-ok. A hány állandó szobája van 
egy szállodásnak a főépületben, rendszerint 
annyi szobát enged az elöljáróság, külön 
megadóztatás nélkül a »Dependance«-okban 
berendezni.

Svájcz összes szállodáiban (a »Dep.« is 
beleértve) <;gy éjre 220.000 idegen nyerhet 
kényelmes szállást, a Dependanceok nélkül 
csak az éves és a saisón szállodák főépüle
teiben 140.000-nek jut kényelmes pihenő. A 
svájezi szállodákban egy évben megforduló 
szálló-vendégek nemzetiségi statisztikája: 
német 33% ; svájezi 22% ; angol 14%; fran
czia 12%; amerikai 6°/o (egymaguk majd
nem fele annyit forgalmaznak, mint a né
metek); belga-hollandi 5 '5% ; orosz 5% ; 
osztrák-magyar 2% ; olasz 2 5%, a még hátra 
lévő 7% a többi idegen nemzetek soraiból 
telik ki.

Amint a 6 heti tanulmányutamat befe

jeztem, a Bodeni tavon áthajókázva, Bajor
országon keresztül hazafelé utaztam, útköz
ben Münchenben 6 napot töltöttem. Utazá
somnak ezen részéről majd csak akkor fogok 
beszámolni, ha egy újabb bajorországi utóm
mal az eddig látottakat bővítve, szakszerűen 
értékesíthetem. Most, amidőn már haza ér
tem, egy rövid statisztikai kimutatást csinál
tam utániról: Hétheti távollétem alatt 05 
órát töltöttem vasúton és hajón; ezalatt 3680 
kilóméternyi utat tettem meg 264 koronáért; 
a szállodai és vendéglői számlákért fizettem 
380 koronát (azért ily kevés, mivel mindenütt 
részesültem 30 50% kedvezményben); bor
ravalókra kiadtam 68 koronát; különféle ki
adásokra 80 koronát. A hét hétig tartó svájezi 
tanulmányutam eszerint 702 koronámba ke
rült.

(Folyt, köv.)

Qlück Frigyes búcsúja.
Ünnepélyes, de fájdalmas nauja volt szak

oktatásunknak e hó 2-án. v
Ekkor vett búcsút Oliick Frigyes a szak

iskola elnökségétől, a melyet annyi siker
rel és odaadással töltött be, ezreket ál
dozva, hogy az iskola nagy miszióját men
tői teljesebben betölthesse.

Fáj távozni látnunk szakmánk e nagy 
vezérférfiát, csak,az vigasztal, hogy test- ! 
vérében az ő szelleme fog uralkodni az ■ 
elnöki székben.

A búcsúztatás alkalmára a budapesti 
szállósok, vendéglősök és korcsmárosok 
ipartársulata Gimdel János elnök vezeté
sével ma küldöttségileg tisztelgett Oliick 
Frigyesnél. A küldöttség művészi kivitelű 
emlékiratot nyújtott át Oliick Frigyesnek. 
Oliick Erős János szép búcsúbeszédet in
tézett a ^távozó elnökhöz, a ki szálló- és 
vendéglős-iparunkat európai nívóra emelte 
és a kinek törekvését tizenkét vendéglős 
inasiskola jelzi. Oliick Frigyes meghatot
ta11 mondott köszönetét a nem várt ová
cióért és kijelentette, hogy bár a szakis
kolák vezetésétől visszavonul, mint köz
katona továbbra is ipara fejlesztéséért fog 
küzdeni.

T á rs a s  reggeli:
November 6-án: P e t a n o v i c s  József 

vendéglőjében, („Metropol-szálloda").
November 13-án: B o k r o s  Károly ven

déglőjében, (VI.. Andrássy-ut 25.)
November 20-án: S ch u lle r  Ferencz 

vendéglőjében, (VI.,1 Andrássy-ut 39.)
November 27-én: H o f b a u e r  Lipót 

vendéglőjében, (VI., Váczi-körut 19.)
eczember 4-én: F ü r s t  Tivadar ven

déglőjében, (VI., Csengery-utcza 45.)

„Jó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e te le i.
November 11-ikén: N e s z t o r  Jánosnál, 

Vili. Öriás-utcza 8.
November 18-ikán: S á g h y  Józsefnél, IX. 

Gát-utcza 8.
November 25-ikcn: D o k t o r  Lászlónál, 

IX. Üllői-ut 1.
Deczember 2-ikán: A lm á s s y  Józsefnél, 

Vili. Baross-utcza 02.

lrroy kedvelt franczia pezsgő. Alapittalott 
1820-ban. „Grand Marnier" kedvelt franczia 
likőr, Black et Withe Wíhsky. Vezérképviselő 
Magyarország részére: Kutassy Vincze Buda- 
V., Bdlvány-utcza 26.

KÜLÖNFÉLÉK.

Figyelmeztetés. Tisztelettel figyel
meztetjük szaktársainkat, hogy ameny- 
nyiben a reánk következel három évre 
kivetendő italmérési illeték alapját 
képező italforgalmi adatok jegyzéke 
a kerületi elöljáróságoknál közszem
lére kitétetett, azt szemléljék meg, 
s ha az adatokkal netalán megelé
gedve nincsenek, azok ellen tett ész
revételeiket az elöljáróságnál meg
tudható 8 napi határidőn belül bélyeg
zett kérvényben adják be.

Nász. Ratsch Sándor, a magyar bádogos 
ipar oszlopos tagja, a főváros köztisztelet
ben és szeretetlen álló polgára, ma ve
zette oltárhoz Mayerhöffer Gizella úrnőt. 
Násznagyok volta c  Schafhauser Endre 
vendéglős, a menyasszony rokona és Eger- 
zeiger J. állami tisztviselő. Esküvő után 
gazdag lakoma volt a „Szabadság ha
rangja" vendéglőben, ahol az uj házasokat 
szívből ünnepelték nagyszámú tisztelőik. 
Áldás frigyükre!

Halálozások. Budapest legutóbb két ne
ves vendéglősét veszítette el. Kleinhackl 
József 52 éves, Watzula János 49 éves 
korában elhunyt. Nagy részvéttel kisérték 
őket utolsó útjukra. Béke hamvaikra!

UJ egyesületek. A belügyminiszter a 
„Zambori vendéglősök, kávésok és korcs
márosok ipartársulata", a „Sárvár és já
rása vendéglősök, kávésok és mészárosok 
ipartársulata" és az „Aradi pinezérsegélyző 
egylet" alapszabályait jóváhagyta.

C in g h o ffe r  M. József
l̂ = 1 halászmester ,-----,
Budapest, Központi vásárcsarnok,

LaKás: Fövámtér 10. szám.
Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségim kaphatok.

Édes v íz i és tengeri ha lnagykereskedés, m e ly  á llan - 
í . z b lta r t  ^ 'k é s z le te t  é lő  és je g e lt ha lakban, 

v id é k i rendelések a legpontosabban és m egbízha
tóan eszközö lte tnek, háztartás és é tte rm ek részére.
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Díszes esküvő. A Matoschik-csa\ád, mely 
iparunkban régóta kiváló szerepet játszik 
kedves ünnepet ült a múlt hó 5-én. Ekkor 
tartotta özvegy Maloschik /ózsefné bájos 
leánya, Maloschik Sylvia kisasszony eskü
vőjét Benesch Ferenczczet, özvegy Benesch 
Ferenczné fiával. Násznagyok voltak : Ma- 
losch.k Antal és Nits  Márton. Nyoszolyók 
vol'ak: Benesch nővérek, Maloschik Bözsi, 
Seebald Irén, Lefeber Elza, Holndonner Gabi 
és Ilonka, Schárhdnn Ferenczné, Hirmann 
Klotild, Leheti Málcsi. Vőfélyek: Házas 
Nándor, Maloschik Róbert és Nándor, Be
nesch József, Holndonner Nándor, Bendl 
N., Schárhdnn Ferencz, Hanuszek Pál, 
Schaschek Alfonz. Uszály hordók: Szinner 
Róbert és Jóska s a Stowasser-fiuk. Az 
esküvő az Erzsébetvárosi templomban volt, 
melyen Novák plébános gyönyörű beszé
det intézett a fiatal párhoz, inig Oöndöcs 
István a kóruson remekelt. A menyasszony 
szülői házánál gazdag lakoma volt A ven
dégek sorában láttuk: Schárhdnn Jánosnét, 
Wilburger Károlyt, Maloschik Editet, Be
nesch Vilmosnét férjével, Maloschik Antal- 
nét és Jánosnét, Maloschik Ferencznét fér
jével, Seebald Józsefnét, Hirmann Ferencz
nét férjével, Holndonner Ignácznét férjével, 
Szinner Józsefnét férjével, Stowasser Jó
zsefnél férjével, Leheti Józsefnét férjével, 
a Lefeber- és Bengyel-családot, élükön az 
örömanyákkal : Maloschik Józsefnével és 
Benesch Ferencznével. Lakoma alkalmával 
Galamb Jóska mondott szellemes felkö
szöntőt, majd a számos üdvözlő levelet és 
sürgönyt olvasták föl. Wilburger Károly 
pedig fiatalos jókedvében a jelenlevő szép
séges kisasszonyokat végig tánczoltatta. 
Az ünnepélyt reggelig tartó táncz fejezte be.

Jelentés. Balassa-Gyarmaton a „Zichy“- 
szállót Mátrai Ignőczné vette át s azt dí
szesen átalakította. Jó pincze és konyha, 
jutányos árak, tiszta kényelmes szobák.

Kolozsvári hir. Kolozsvárit a Wesselényi- 
utcza 17. sz. a. levő Mezey-féle szállodát 
Hinuner János vendéglős vette át, aki leg
utóbb fordán szerzett magának jó nevet. 
A derék, szakavatott vendéglős gondos 
vezetését bizonyára méltányolni fogja a 
kolozsvári közönség.

Gazda-csere: Marosvásárhelytt a Gusát- 
féle vendéglőt Marossy János megvette. — 
Daruvárott a „Fehér hajó" szállodát Bö- 
röczky Lajostól Németh Ferencz vette át.

Szatmártt a „Károlyi" szállót Márkus 
Sándor vette át. — Tordán a „Vigadó" 
kezelését Szabó Frigyes vendéglős vette 
át. — Verseczen a Kaszinó vendéglőjét és 
kávéházát Ruzicska Nándor vette át. — 
Csepregen Ekempf Gyula díszesen beren
dezett uj vendéglőt nyitott.

Pulay Gábor, kiváló szaktársunk átvette 
az „Erzsébet-hid" kávéházat. Ez az előkelő 
helyiség igy a leghivatottabb kezekbe ke
rült. Szerencse kisérje Pulay vállalkozását!

Uj választmányi tagok. A „Budapesti 
szállodások, vendéglősök és korcsmárosok 
ipartársulata" október 19-én tartott vá
lasztmányi ülést, melyen az elhalálozás és 
lemondás folytán megüresedett tagsági he
lyekre a póttagok sorából Lukács Jánost, 
Hruska Jánost, Witburger Antalt és M a
loschik Ferenczet hívták meg.

Uj vendéglő. Lakatos Gyula, a czipész- 
ipartarsulat derék vendéglőse, Akáczfa- 
utcza 7. sz. a. szépen berendezett vendéglőt 
nyitott e hó 4-én. A jó magyar vendéglős
nek sok szerencsét kívánunk!

Kocsigyártók ünnepélye. A főváros előkelő 
kocsigyártól fényes estélyt rendeztek a 
Jozsef-utczaí Gebauer-vendéglőben abból az 
alkalomból, hogy termelő-szövetkezetük 
Rákóczi-u ti állandó kiállításába immár az 
ezredik kocsit szállíthatták. Ez az ered
mény nemcsak az ő szövetkezetük életre
valóságának bizonyítéka, hanem az egész 
magyar ipar sikere. Ezért ünnepélyük ki
hatott a kocsigyártók körén s velük ünne
pelt a társadalom minden rétege. A la
komára Glattfelder Jakab,Zupka J., ár.Szap
panos Gerő ügyész és Zelenka István 
eszmékben bővelkedő beszédekben méltat
ták a nap jelentőségét, Madary Gábor 
pedig a más szakmáju iparosok üdvözletét 
tolmácsolta.

Hymen. Fényes esküvő volt e hó elején, 
a belyárosj templomban, a mikor a fővá
ros két előkelő iparos-családjának ifjú sar
ja^ kötöttek örök frigyet. Kiss Libor, az 
előkelő világ födi ász-mesterének leányát, 
Margit kisasszonyt vezette oltárhoz Pulay 
Gábor, az „Erzsébet“-szálló volt főpinezére, 
jeles szaktársunk. Petánuvits József és 
S c h r ő d e r  György viselték a násznagyi tisz
tet. Nyoszolya Petánovics Paula kisasszony, 
vőfény i f i .  Mayer József volt. A díszes 
násznép sorában láttuk: özv. Mayer József
nét, az „Erzsébet“-szálló volt bérlőjét is. 
Esküvő után a „Metropol“-szállóban volt 
az ünnepi ebéd. Az ifjú párnak minden jót 
kívánunk !

Családi ünnep. Egy régi nemes család, 
özvegy jedlovai R y h l i c k y  Tituszné, szü
letett szelefarmosi hodó Gizella úr
asszony háza lélekemelő, kedves ünne
pély színhelye volt e hó 22-én. Ekkor tar
totta a család szépséges leánya, Mariska, 
a magyar posta kiváló tisztviselője, eljegy
zését Erdó'ss Emil postafőtiszttel, a ki 
nagyrabecsült úgy a hivatalos életben, 
mint a székesfőváros müveit társaságában. 
Az ünnepélyen teljes számmal megjelentek 
a két család tagjai: Ryhlicky Margitka, 
Zoltán, fenéi, Lajos, Géza és Ferencz, Erdó'ss 
Irma, Gyula és Sándor. A család tisztelőit 
Ihász György, lapunk főszerkesztője kép
viselte, a ki könnyekig megható beszédet 
mondott az ifjú pár boldogságára, megem
lékezvén a megdicsőült családfő érdemei
ről, az özvegyen maradott, jóságos édes 
anya önfeláldozó bölcs szeretetéről, a mely- 
lyel gyermekeiből oly kiváló tulajdonsá
gokkal ékes leányokat és fiakat nevelt a 
hazának. Végül áldást kívánt a fiatalok 
frigyére, a melynek rózsalánczából soha
sem lesz terhes bilincs, ha kölcsönös meg
értés, elnéző, gyöngéd szeretet él közöttük.

Rákospalota ünnepe. Rákospalota, ez a 
derék község, mely a romlott főváros tö
vében oly bámulatosan megőrizte ősi er
kölcseit és szokásait, magyarságának tisz
taságát és lángoló hazaszeretetét, a múlt 
hónapban nagy ünnepet ült hóditó fénynyel 
és lelkesedéssel. Ekkijr szentelte föl haza- 
fiságának és magyarságának oltárát, Kos
suth Lajos szobrát. Az ünnepély magasz
tos lefolyásáról beszámoltak a napilapok,

mi csak egy vonással szolgálunk arra, 
hogy mi a derék palotaiaknak s velük a 
magyarnak Kossuth Lajos emléke. A derék 
nép lelkesedése és fölmagasztosultsága 
leírhatatlan volt s hogy mennyire kegye
letük tárgya a művészi alkotásu szobor, 
mutatja az, hogy a község egyetlen 48-as 
honvédé leleplezése óta állandóan őrt áll 
a haza atyjának emlékénél. Éjjel-nappal 
ott tipeg az aggastyán, nehogy csak egy 
levél is elkallódjék a szoborra halmozott 
koszorúkból. A hol igy becsülik a nagyo
kat, a hol ezek eszméje ennyire a nép 
szivében él, ott a nemzet nincs veszve 
semmi sors alatt.

Búcsúzó lelkész. Impozáns és megható 
ünnepe volt a budapesti ág. ev. magyar 
egyház híveinek a múlt hó utolsó vasár
napján. Előkelő közönség zsúfolásig meg
töltötte a Deák-téri templom hajóját, hogy 
még egyszer hallja szeretett lelkipásztorát, 
a ki meleg szívvel, fenkölt lélekkel, évti
zedeken volt lelkiéletük odaadó és bölcs 
gondozója. Horváth Sándor, a galamblelkü 
pásztor, az édesszavu szónok, az igazi 
ember, a főváros társadalmának e nemes 
alakja, nyugalomba vonulván, búcsút vett 
az oltártól, a melynél annyiszor érezte az 
ur ihletét s búcsút vön híveinek seregétől, 
melyet annyi buzgósággal kalauzolt a min
dennapi élet sivárságából az evangélium 
magasabb régiójába, Krisztus igazságába. 
A megható alkalomhoz méltóan szárnyalt 
az ősz pap beszéde s nem maradott a so
kaságban egyetlen szem szárazon. Átte
kintette egész pályafutását s arczát a jól 
végzett munka öntudatának lángja borította 
el, midőn arra hivatkozott, hogy ajkairól 
mindig a béke és szeretet igéi hangzottak, 
soha senki ellen nem izgatott vallásának 
különbözősége miatt. Szolgáljon eme ki
jelentés intelmül azoknak, a kik politikai 
okokból a felekezeti béke megbontásán 
fáradoznak. Legyen a nyugalomba vonult, 
feledhetetlen lelkipásztor legszebb jutalma 
az, hogy példáját sokan követik !

A „Fehér ló" étterme. Budapesten a Rá- 
kóczi-ut 15. szám alatt levő „Fehér ló" 
szálloda éttermét Sommerer György a zug
ligeti „Fáczán" vendéglő derék bérlője 
vette át. Sommerer György neve elég is
merős a fővárosi és vidéki előkelő közön
ség előtt, minélfogva felesleges volna bő
vebben ajánlanunk. Jó konyhája, valódi 
Ízletes étkei és italai, valamint előzékeny
sége a „Fehér ló" szálloda éttermének 
fellendülésére elég garanczia.

Szüreíi eredmények. A szőlészeti és borá
szati felügyelőknek a földmivelési minisz
terhez intézett jelentései szerint a múltkori 
havazás és hideg időjárás több helyen, 
különösen az ország északi részeiben, meg
akasztotta az éppen folyamatban levő szü
retelést, sőt egyes helyeken e miatt el sem 
lehetett kezdeni. A legtöbb borvidéken 
azonban, különösen a tömeges bort termő 
vidékeken, a szüretet már befejezték s a 
must minősége általában jónak bizonyult. 
Minthogy a termelők sok helyen nem gon
doskodtak a kellő időben elég hordóról, 
később pedig hordót egyáltalában nem 
kaphattak, abba a kényszerhelyzetbe ju
tottak, hogy bármily áron kénytelenek vol
tak eladni mustjukat, sőt sokan a tőkén

U  '  C  ' I I  t e k e a s z t a l - ,  d á k ó -  é s  m t t b u t o r g y á rMorváin e s  k S l l l a g  B udapest, V ll . ,  K la u 2 á l- té r  6 .
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  (E ze lő tt Is tv á n -tő r.)  Telefon 9 5 - 3 1

T eljes kávéház, é tterem  és szá llo d a  b eren d ezések .
Állandó ra k tár k ész  és h a sz n á lt  tek ea szta lo k b a n .
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adták el e miatt a szőlőtermést. A normá- 
l'\s borárak e miatt mindeddig nem tudtak 
kialakulni, mert a vevők addig, mig^ a 
potom áron kínált borokat vásárolhatták, 
nem igen voltak hajlandók más bort vásá
rolni, a termelők prdig az említett kény
szereladások utján lenyomott árakon nem 
adván boraikat, várakozó álláspontot fog
laltak el. Most már jóformán túl vagyunk 
ezen a krízisen, mert ott, a hol hordóhiány 
és a mennyiségileg legnagyobb termés 
volt, már leszüreteltek, a must, ha nyomott 
árakon is, de immár mégis csak elhelve- 
zést talált, s az ilyen kényszereladások 
megszűntek. Ennek hatása máris erezhető, 
mert egyes helyeken az eddigi lanyha 
borüzlet kezd élénkülni, a borárak emel
kedése megkezdődött, s remélhetőleg most 
már hamarosan ki fognak a rendes bor
árak alakulni. Legutóbbi jelentések szerint 
jelenleg a must ára Pestmegyében 20—38 
korona, Baranyamegyében 24—38 korona, 
Sopronmegvében 30—50 korona. Ungmegyé- 
ben 24—32 korona, Alsó-Fehérmegyében 
40—44 kor., Tordaaranyosmegyébcn 40—44 
korona közt váltakozik. Egyes eladások 
azonban ezeknél jobb árakon is történtek. 
A pozsonyi vinczellériskola igazgatósága 
az idei szüretről a következőket jelenti: 
A kerületben az általános szüretet október 
12-én kezdték meg. A bortermés mennyi
ségével és minőségével mindenütt meg 
vannak elégedve. A rendes termő-erőben 
lévő szőlőkből átlag 25—35 hl. mustot 
szűrnek kát. holdankint, azonban a filoxe- 
rás szőlőkben a termés ennél sokkal ke
vesebb. Hordókban nincs hiány, kényszer- 
eladások alig vannak, a termelők, a kik 
csak tehetik, termésüket visszatartják. A 
kik pedig eladják, néhány kisebb termelő, 
30—34 fillérrel adták el pár hektoliternyi 
mustjokat. A kerület bortermelői a termést 
többnyire mint uj bort szokták eladni, 
must-eladás itt nem szokásos. Ennélfogva 
az idei bortermés ára még nem is alakul
hatott ki.

Vendéglöátvótelek. Budapesten a IX. Fe- 
rencz-körut 25. szám alatt levő vendéglőt 
Peier Eerencz, köztiszteletben álló derék 
kartársunk, nyugdijegyesületünk választ
mányi tagja vette meg Peier Eerencz, 
mint a Ferenczváros szülötte nagy isme- 
rettségnek örvend, jó konyhájával és ki
tűnő italaival üzlethelyiségét szépen fel
lendítette. — Fiirst Tivadar átvette a 
Csengery-utcza 45. számú házban levő 
volt Mihályfy-féle vendéglőt. — Fischer 
Zsigmond volt terézköruti nagyvepdéglős 
átvette az Arany János-utcza 18. szám a. 
levő vendéglőt Csillag Ármintól.

A palaczkbor megadóztatása. „Nordd. Alig. 
Zeitung" szerint hivatalos megerősítést 
nyer a németországi palaczkboradó terve. 
Habzóboradóról is beszélnek olyan érte
lemben, hogy az uj megadóztatás szerint 
az eddiginél magasabb adó alá fog esni. 
Hir szerint a palaczkborok kétféleképpen 
fognak megadóztatni: 1. 10 pfenniges alap
illeték alá fog esni minden üveg bor mi
nőségre való tekintet nélkül; 2. az érték 
magassága szerint progresszive pótlólag 
is megfognak adóztatni a borok. Különö
sen az úgynevezett luxusborok fognak ma
gasabb adó alá esni, mig az alacsony áru 
borok kevesebbet fizetnek. Az alkoholmen
tes italok egyáltalában nem lesznek meg
adóztatva.

A bolgár fejedelmi pár Poprádon. I’oprád város 
közönsége évek óta s évenkint több ízben is ré
szesül abban a szerencsében, hogy Ferdinánd 
bolgár fejedelem Ő Királyi Fenségét falai között 
üdvözölhesse, iránta érzett hódolatteljes tiszteletét 
és őszinte ragaszkodását kifejezhesse. Szeptem
ber 22-én ugyanis Ferdinánd mint ősz Királyunk 
szeretett vendége jelent meg Poprádon egész 
udvarával, itt jelent meg első Ízben hitvese, lteuss 
Eleonóra herczegnő fejedelemasszonyi minőség

ben s a fejedelmi pár e napon látogatásával tűn
tette ki városunk polgárságát. Mert a fejedelmi 
pár azzal a tényével, hogy az estét M a t e j k a  
Vincze kedves polgártársunk házában töltötte s a 
v e n d é g s z e r e t ő  h á z i g a z d a  m e g h í v á 
s á t  e l f o g a d v a ,  asztalánál v e n d é g e  v o l t :  
hitünk szerint annak a meleg érdeklődésnek, 
nagyrabecsülésnek és ragaszkodásnak óhajtott 
kifejezést adni, a melylyel városunk iránt visel
tetik. A hozzánk való bizalomteljes vonzódást, 
városunk polgárságának a M a t e j k a-család sze
mélyében való magas kitüntetését nem viszonoz
hatjuk mással a magas fejedelmi párnak, mint há
lás szavakkal, hódolatteljes szeretettel és ragasz
kodással és alkalomadtán önzetlen, odaadó szol
gálatkészséggel. A fejedelem kedden d. u. 4 óra
kor zárt automobilon érkezett Püspökházáról — 
Sávnikon át, a hol Dr. Páivy Sándor püspöknél 
tett látogatást — Poprádra a „N em z e ti S z á lló " -  
ba, a hol Eleonóra fejedelemasszony megérkezé
séig kíséretének tagjait fogadta kihallgatáson. 
Midőn a fejedelemasszony vonatát jelezték, a 
fejedelem a kísérettel a pályaudvarra ment, meg
tekintette a reá várakozó ti kocsiból álló udvari 
vonatot s fogadta az időközben a rendes személy- 
vonattal Bajorországból megérkezett fejedelem
asszonyt, akit a peronon s az udvari váróterm e
ken át karján vezetett a „Nemzeti Szálló“-ba. A 
fejedelemasszony kíséretében voltak Petrov-Cso- 
makov főudvannesternő, Milov őrnagy szárny
segéd és két kamarai hölgy. A kamarás hölgyek 
a pályaudvarról automobilon közvetlenül Matejka 
Vincze házához hajtottak. Az utczai bejárónál a 
házi ur, az emeleti folyosón a házi asszony fo
gadta, aki őket az élő virágokkal gazdagon fel
díszített, fényárban úszó termekbe kisérte. A 
fejedelmi vendégek otthonos érzést elárulva, 4 
órát töltöttek polgártársunk házánál. Több Ízben 
adtak kifejezést annak, hogy milyen jól érzik 
magukat itten s milyen jól esik nekik a pihenés. 
A vacsorát, mely 7 fogásból állott, az ott levő 
B a u c r  Károly szakács főnök, lapunk munka
társa, közreműködésével a háziasszony készítette 
s két udvari inas szolgálta fel. Asztalbontás után 
Ő fenségeik szívélyes társalgásba bocsátkoztak 
a házi gazdával és kedves nejével; majd bemu- 
tattatták maguknak a ház leányait, M ic ik e  és 
I r é n  k e  kisasszonyokat, kikkel különösen Eleo
nóra fejedelemasszony — egy nagy műveltségű, 
szellemtlus, redkivüli szivjósagu nő, ki részt vett 
az orosz-japán háborúban s mint egyszerű ápoló
nő, ezernyi életveszély közt ápolta a sebesülte
ket, — csevegett nyájas leereszkedéssel, magyar, 
német, franczia és angol nyelven. Tizenegy óra 
felé járt már az idő, mikor Ő Királyi fenségeik 
a háziaktól elbúcsúztak, rendkívül nyájas, szívé
lyes szavakban köszönve meg a szives, m agya
ros vendéglátást, melynek emlékére Eleonóra fe
jedelemasszony a háziasszonynak kedves, barát
ságos szavak kíséretében egy drágakövekkel pa
zarul diszitett, kettős aranylánezon függő „E“ 
betűt a bolgár koronával ábrázoló arany nyak
éket, — Ferdinánd bolgár fejedelem pedig a 
házi urnák „F“ betűt a bolgár koronával ábrázoló 
drága kövekkel ékített arany melltiit nyujott át.

Szauer Sándor „Étlap és Italisme" czimü szakmun
kája nélkülözhetetlen kézikönyve a vendéglős és 
pinezér uraknak. 6000 étel elnevezésének m a- 
g y a r ,  n é m e t  é s  f r a n c z ián  y e 1 v e n való 
ismertetésével, — borismeret és kezelési útmuta
tóval, s z a k  k ö n y v  v e z e t é s i  m i n t á k  é s  
h a t ó s á g i  f o l y a m o d v á n y  m i n t á k k a l ,  
továbbá 52 drb. étlap mintával, melyek a leg
magasabb udvari körökben használtattak. A fenti 
mü 256 nagy 8-ad oldal terjedelmű. 2 frt. bolti ár 
helyett — mig a készlet tart — 1 f o r i n t é r t  
a pénz előleges beküldésénél bérmentve küldi 
m eg: S e i l e r  H e n r i k  u t ó d a i könyvkeres
kedése S z o m b a t h e l y e n .

Szaktársak! Minden ország iparának meg
erősödése a munkásság érdeke is.

S z a k t á r s a k !  Aki ismeri a mohai 
„Á gn e s “-forrás vizét, tudja hogy b á r 
m e ly  k ü l f ö ld i  á s v á n y v i z e t  f e l ü l 
m úl, annak gyógytartalma kiváló, mint 
b o r v i z  p á r a t l a n ,  m in d e n  f a j b e l i  
b o r r a l  k i t ü n ő e n  b e v á l t ,  30 év ó ta  
k ip ró b á lv a .

A mohai Agnes-forrás becses gyógy- 
értékét nem tudja legyőzni a nagyhangzásu 
reklámok serege sem, különösen ak k o r, 
e z u tá n  m ég úgy sem , ha a magyar- 
országi p in c z é r-3 z a k tá rsa k  a z t  f e l 
k a ro lv a  a ján lják .

Késtisztitó nemezek. 20 cm. hosszú 10 
cm. széles, 30 fillér darabja. — 30 cm. 
hosszú, 10 cm. széles, 40 fillér darabja. 
Smirglit kilónként 1 koronáért szállít Mech- 
lo v its  Ferencz, Budapest, Vili. Salétrom- 
utcza 10.

Szerkesztői üzenetek.
S. B. London, Wood Green. Tessék a „revier"- 

rendszertől alapos ism ertetést Írni, még pedgi 
mielőbb, mert másképpen czikkeit olvasóink 
eléggé meg nem érthetik.

Kn. B. Mi egyetlen részt sem hangytunk el, te
hát valami zavar történt. Egyes szavak kihagyá
sát, apróbb hiba, at utólag corrigálni egy újság
ban hiábavaló. Ü dvözlet!

H. L. Budapest. Tudakozódására készséggel tu
datjuk, hogy Tudor Rezső ur jelenleg is Brisbane- 
bau, Ausztráléiban, van, a hol a város két előkelő 
szállójának, a „Qresliam Holel“-nek és a „Lennons 
l/otel“-nek tulajdonosa. A mi e kiváló, fajszere- 
tetévcl tündöklő honfitársunkat illeti, hát ő soha
sem volt pinezér, sem étekhordó Budapesten ; 
mert már 1888-ban szállodai igazgató volt Syd- 
ney-ben, azelőtt pedig a budapesti „Hungária" 
igazgatója volt, a mikor lllils József viselte a 
vezérigazgatói tisztet, Mayr József pedig „chef 
du receptivu" volt. Üdvözlet!

N Y I L T . T É R .

kitűnő sikerrel hasznaltutik
I vesebajoknál, a húgyhólyag bántalmalnál és , 

köszvénynél, a czukorbetegségnél, az emész 
tésl és lélegzési szervek hurutjainál.
H ú g y h a j t o  F i a - t á s ú  !

Vasmeates! Könnyen emészthető! Telítsen l is z 'a ! '
Kapható Aaváuyvizkercsk«!iléH(ikb«,ii vigy a S / in y  Ltpóczi I 
Salvatorforrás Vállalatnál Binlape-t, V. Ituilnlfnk* m t H.

B é rb e a d á s .
A Zentai Takarékpénztár a tulajdo

nát képező és a jövő év tavaszán 
átalakítandó

„ M a g y a r  K i r á l y "  szállodát
1909. május hó l-töl 5 évre bérbeadja.

Az átalakítás terve és a bérlet fel
tételei az intézet hivatalos helyiségé
ben megtekinthetők.

Az ajánlatok 1000 korona bánat
pénzzel 1908. november 15-ig nyúj
tandók be a Zentai Takarékpénztár 
igazgatóságánál.

„őpritzek;
BORHOZ LEGJOBB!
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K ö zg y ű lé s .
Az „Első magyar részvény serfözöde"

t. ez. részvényesei tiszteletteljesen meghivatnak 
a folzó évi november hó 17-én, délelőtt 10 óra
kor, a társaság, Vili., Esterházy-utcza 6. számú 
saját háza, elsőemeleti irodahelyiségében tartandó

XLI. RENDES KÖZGYŰLÉSRE.
TÁRGY :

1. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő- 
bizottsáz által megvizsgált mérleg előterjesztése, 
a kifizetendő osztalék megállapítása és a felment- 
vény feletti határozathozatal.

2. Három igazgatósági tag választása.
Azon t. c. részvényesek, kik szavazó jogukat 

gyakorolni akarják, szíveskedjenek részvényeiket, 
azok szelvényeivel együtt, az alapszabályok 13. 
§-a értelm ében legalább két nappal a közgyűlés 
időit, a társaság pénztáránál (Vili., Esterházy-ut
cza 6. szám 1. emelet) téritvény ellenében le
tenni, hol a felügyelő-bizottság által megvizsgált 
és helybenhagyott mérleg, valamint az igazgató
ság és felügyelő bizottság jelentései, nyolez nap
pal a közgyűlés előtt a részvénytulajdonosok 
rendelkezésére állanak.

Budapest, 1908. október 31-én.
Az igazgatóság.

K É m ÉHYT?LD9 
L E 6 J 9 B B  A  V ÍL Á 6 9 N  
K É S Z ÍT I :

K O C H  J E N Ő
M E ÍD ÍN 6 E \  KÁLYHA 6 ’

BUDAPEST-

Hazai szénfütésre alkamas szabadalmazott 
, , J u p i t e r “  kályhák.

Fafütéses és köpen kályhákról kívánatra ingyen 
ingyen árjegyzéket küldök.

M USTÁR
(Eredeti franczia-mód)
valamint kitűnő minőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben
vendéglős urak részére

kapható :

M O C Z N IK  L.
conservgyárában

Budapest, V il i. ,  A lfö ld i-u tc z a  10. szám. 
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

D ió s g y ő r község E lö ljá ró sá g á tó l.

150/kgy. 908.

Hirdetmény.
Diósgyőr község tulajdonát képező

T a p o lc za  Fürdő és vendéglő
a folyó évi november hó 25-én d. e. 
II órakor a községház tanácstermében 
tartandó nyilvános árverésen 6 é v re  
h a s z o n b é rb e  fo g  ad a tn i.

Ugyanazon napon d. e. 10 óráig 
a bérletre vonatkozó zárt ajánlatok 
is elfogadtatnak, s ezen zárt ajánla
tok a szóbeli árverés után bontatnak 
fel.

Kikiáltási összeg 2000 (kétezer) ko
rona, melyen alól ajánlatot tenni nem 
lehet. Ezen összeg 10%-a az árverés 
megkezdése előtt s illetve a zárt aján
lat beadása alkalmával leteendő a 
biró kezéhez. A bánatpénz addig a 
községnél marad, míg a bérletre nézve 
a község nem határoz.

Utóajánlat nem fogadtatik el.
A község fentartja az ajánlatok fö

lötti szabad választási jogát.
Bérleti feltételek a főjegyzői iro

dában tekinthetők meg.
Diósgyőr, 1908. évi október hó 29-én.

E lö ljá ró s á g .

szolgáló =  Jégszekrényeket, I
sör- és borkimérő-készülékeket, pince- vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jéggyártó berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyésző ig  csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak:
DR. WAGNER ÉS TÁRSAI

egyesült gyárak, mint betéti társaság. 
BUDAPEST. IX. kér., Tinódy-utcza 3 a sz- 

BECS IX., Wühringerstrasse 65.
Staniolkupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések. 

Prospektus ingyen és bérmcnlve.

Baross Gábor-telepen|
mely már a magyar kir. államvasutak VI. űr
háznál megálló helylyel bir, a Dunára kiirtása 
és befásitott rendezett utczái vannak, háztel
kek még 300 négyszögöles parczellákban négy- 
szügölenkint 5 koronáért, kedvező részletfize
tésre kaphatók. A telep bányáiból az építési 
anyag önköltségen adatik. Közlekedés legczél- 
szerilbben a ni. kir. államvasuttal, mely indul 
a keleti pályaudvartól reggel 8 óra 20 percz- 
kor, délután 3 óra 25 perczkor, és este 7 óra 
50 perczkor. A Baross Oábor-telep VI. őrház
tól Budapestre reggel 4 óra 37 perczkor, 6 óra 
2 perc, 9 óra 5 perez, délután 4 óra 16 perez, 
este 7 óra 26 perez, 8 óra 33 perczkor. Vitel- 
dij a központi pályaudvarról 40 fillér. Kelen
földről 20 fillér. Bővebbet a telepen Libái Ee- 
rencznél, ki a vonatok érkezésénél az állomá
son van. Budapesten pedig a Hermann-féle 
ezüstáru-üzletben, IV., Váczi-iücza 8. Telefon 
97—20. ti

sok
Miután az olözö sorsjátékban 

m i l l i ó  korona nyereményt f ize ttü n k  k i

U A r J f l U  m l i K i e u l t t t
H Ö L L E

„PANNÓNIA SEC“
pezsgő jé t.

HÖLLE J. M., os. és kir. sdv. szél «tó 
m ipAöw*.

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya

Telefon szá m : 9 2 — 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon s z á m : 5 2 — 59.

Palaczk8Ör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám : 5 6 — 58.

nagyrabecslllt vevőinknek, a most befelezett utolsó 22. aura 
látókban ismét aznranoabnk volt nauyr.ibccsltlt vevőinket sok 
több mla főnyereményen kivül a következő nagy nyereményekkel 

meglepni és pedig:

2 0 0 .0 0 0  38236. sz. sorsjegyre 

8 0 .0 0 0  91433. sz. sorsjegyre
4 0 .0 0 0  kOPOnaval a

O E n n n  koronával a 
Z O .U U U  3445. számra

107373 sz. sorsjegyre
koronával a' 

számra25.000 l2& ‘
20.000 az 57*078 Vzánira 1 5.000 iO ^ ^ z ' e m r .
1 T -  k'aerallo meg tehát sznranoae|6t ná'unkt
Köiiíiven meglehet, hogy Ón is nnmtokera azon azrek közé

fog tartozni, akik nálunk nagy nyeromenyhez Jutottak.
Az I. osztályú sorsjegyek árat:

Egé5z sorsjegy 12 K. Fél aorejegy 8 K. Negyed sorsjegy 3 K.
(Nyolczad sorsjegy 1.60 K.

H ú z á s  m á r  n o v e m b e r  19 , é s  2 1 -é n .
T Ö R Ö K  A. É S  T S A

Bazkbáz r-t. Budapesten.
Központ: S ze rv ita -té r 3 f.  Török-pa lo ta . 

FIÓKOK: Toríi-körut 46. szám 6a Viozl körut 4. szám.

Elsőrangú szá lloda
ső magyarország 60.000 lakosú városában, 
zveszékítcly központján, teljes berendezéssel, 
nnal kiadó'. Szükséges tőke 10.000 forint. Bő
ibe!: Budapesten, Bulyovszky-utcza 5., a ltáz- 
tjdouosnál. Telefon 33 90.

F isch e r M ik s a
tojásnagykereskedö 

Budapest, Dessewffy u. 37.
Szállodák, vendéglők, 
kávéházak szállítója.
Állandóan nagy kész- 
‘- letek, ... ■

T o rs  es O rm a i
BUDAPEST V III, Szilágyi-u. 3. 

KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

K özp on ti fű té 

sek, sze llóz te - 

tesek, vízveze

tékek, csa to rná

zások, sz iva ttyú  

m űvek beren- 

::: dezése :::

Telefon 71-96.

KAPHATÓ : minden elsőrangú füszerkereskedés- 
ben, kávéházban és vendéglőben.
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Borelűdds
80 hektoliter igen jó minőségű, 1907. 
évi olasz rizlingbor eladó, esetleg több 
tételben. Azonkívül 100 literen felüli 
rendeléssel kapható rizling, asztali 
fehér és kövidinkabor 50 f.-töl 58 

fillérig.

C sathó Géza
szőlőbirtokosnál,

Erdőtelek, (Hevesm.) Posta, vasút helyt.

Vendéglősök figyelmébe!
Zalaegerszeg város legforgalmasabb helyén 
eladó vagy bérbekiadó egy jó menetelü nauy 
vendéglő a jelenkor minden igénzeinek meg
felelő mellékhelyiségeikkel. Köteles azon
ban vevő, illetve bérbevevő az összes lel
tárt alku szerint átvenni. Bővebb értesítést 
ad özv. Pál Józsefnó vendéglőtulajdonos 

Zalaegerszegen.

Eladó vendégi Ő- déglő,” légszeszberen-
dezéssel házzal együtt, betegség miatt eladó. 
Bővebbet Wutsch Izidornál Kispesten, Kisfaludy- 
utcz.a 83.

Ezernél több Kiváló orvos és tanár ajánlja 
1908. ST. LOUIS GRlSNb PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTrtLY-rtSVANYVIZET 1

A KRISTÁLY
,  szénsavval telitett ásványvize liasz-
T o r r a s  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. Hathatos szomjcsillapitó. -  
Vidékre és külföld-e fuvardijinentes szállítás. -  
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelites nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytan pó
tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

■ FAJBAROM FI. = =
Őszi szállításra előjegyezhető

P o i t t o n  f l e - y l / á r  főkapitány fajbaromfigazda- 
Í I C l l L u l  U o í l x t l l  ságában N a g y b e c s k e r e k

fajtiszta telivér baromfiak !
Angol eindeni liba dbja Ilim 25, tojó 25 kor. Sárga orping- 
ton dbja Ilim 10, tojó, 8 kor. Fehér orpington dbja Ilim 15, 
tojó ló kor. Pekingi kacsa dbja Ilim 10, tojó 8 korona
Állami nagy aranyérmek, külföldi és hazai legelső és legnagyobb ki
tüntetések: Arad, Budapest I, Budapest II, Bécs, Belgrád, Lovrin, Nagy
becskerek, Nagyvárad, Pancsova, Pécs, Pozsony, Szabadka, Szatmar, 

Szófia, Temesvár, Veszprém, Zcnta.

Alapittatott 1869

K1SZELA Á G O S T O N  U T Ó D A
u ázó

Alapiftatott 1869.

Első magyar szabadalmazott „HERMES 
bőrönd, útitáska és bőrárugyár

B U D A P E S T  p f f l 'A j l f s  
K é p e s  árjegyzék V|i Oohány-utcza 46. szamai ilrejn 
i n g y e n és bér- ... . . .  .es Klauzal-utcza 4. szám.í g y  

mentve.

S ző lő  és g yü m ö lcs
kezelésére és eltartására legczélszerübb 10 drb. vételnél 80 fillér, 
100 drb vételnél 76 fillér darabonként

n ád fo n a to s  d ív á n y o k a t
ab gyártelep, továbbá 5 kilogrammos szölöládákat és fagyapotot csoma
golási czélokra ajánl:
t t U N K  R. és T Á R S A  fa á r u g y á r ,  K f lR Á N S E B E S .

Dr. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. La 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei
a k ő b á n y a i p o lg á r i  s e r fö z ö  r . - t .  k é s z ítm é n y e

a  s ö r i p a r  e g y ik  l e g j e l e n t ő s e b b  v í v m á n y a .

I Ezen rendkívül kellemes izii üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti árak: a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kívül) 40 fillér, egy kis

I palaczk 32 fillér.

H i r d e t m é n y .
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a M a g y a r  K i r á l y i  P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  ellenőrző 

közegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (XXIII. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, 
azok a főelárusitóknak árusítás végett kiadattak. — A M a g y a r  K ir .  P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  által jóvá
hagyott sorsolási terv itt következik:

A M a g y . K ir .  S z a b . O s z tá ly s o r s já té k  S o r s o lá s i T e r v e .
Huszonharmadik Sorsjáték. 125,000 sorsjegy, 62,500 nyeremény.

Első osztály Második osztály Harmadik osztály
Hetét 12 korona Hetét 20 korona Hetét 32 korona

Húzás: 1908. nov. 19. és 21. Húzás 1908. decz. 15., 10. és 17. Húzás: 100ÍÍ. ján. 12. 13. és 14.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona
1 a 99999 1 á 70909 i a 80000
1 á 29999 1 a 25990 i a 89000
1 á 15999 1 á 29900 1 a 25000
1 á 19999 1 á 15000 1 á 20009
1 á 5060 1 á 19900 1 á 15999
4 a 2900 8000 4 á 3999 12999 4 á 19009 49999
9 á 1999 6000 0 a 2909 12999 9 a 3909 18999

19 a 599 5999 19 a 1999 10000 19 a 2999 29099
35 á 399 19599 29 a 599 19000 15 a 1999 15999

115 á 199 ' 11599 139 a 399 39000 135 a 599 <17599
3S25 a 49 153999 4825 a 89 380900 5325 a 139 992259
4999 nyer. Kor. 894000 .5099 nyer. Kor. 9990(10 5599 nyer. Kor. 1922759

Negyedik osztály Ötödik osztály
Hetet 40 korona Hetét 32 korona

Húzás: 1909. február 9., 10. és 11. Húzás: 1ÍK)9 márezjus 2., 3. és 4.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona
1 á 00000 1 á 199999
1 á 49090 i a 49999
1 á 25009 1 á 25000
1 á 20009 1 á 29999
1 á 15000 1 á 15999
1 á 19999 40000 4 á íoooo 49990
0 á 3999 18999 o a 3999 18900

19 á 2999 29999 io a 2990 20000
15 á 1999 15999 15 a 1900 15090

135 á 599 07500 135 á 500 97500
5325 a 170 995250 4825 a 200 995999
5599 nyer. Kor. 1.255,750 5000 nyer. Kor. 1.325,500

Hatodik osztály 
Hetét 24 korona

Húzás: 1ÍMM). márczius 24-től április 21-ig.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben
k o r o n a

m i l l i ó )1 ,0 0 0 .0 0 0  (Egy
1 Jutái Kor. 6 0 0 0 0 0  600000
1 nyer. a  400000 400000
1 „ á 200000 200000
1 „ á 100000 100000
1 „ á 90000 90000
1 „ a 80000 80000
1 „ á 70000 70000
1 „ a 60000 60000

i 1 „ á 50000 50000
1 „ á 40000 40000
2 „ á 30000 60000
2 „ a 25000 50000
4 „ a 20000 80000
8 „ a 15000 120000

30 „ á 10000 300000
60 „ á 5000 300000

435 „ á 2000 870000
900 „ á 1000 900000

1200 „ á 500 600000
34850 „ á 200 6970000
37,500 nyer- és jutalom Kor. 11,940,000

Az I. osztály húzása 1908. november lió 19. és 21-én tartatik meg. A búzások a Magyar királyi állami ellenőrző hatóság és királyi közjegyző 
jelenlétében, nyilvánosan történnek a huzási teremben. Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab Osztálysorsjáték vajamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1908. évi október hó 25-én.
M ag y. K ir . S za b , 

O s z tá ly s o rs já té k  Ig a zg a tó s á g a
Lukács. Hazay.
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HUBtRT J. E. POZSONY.

HIRMANN FERENCZ
rézint-gyAr*

Budapest, V IL  Csányl-utcza 9. 8>
Készít (fis -, víz- és lég8zeszvazetékhez szflk 
séges rézérnkst Bor- és sör-szivattyúkat, sör 
klmérfl-kéizlllékeket légnyomással, valam int 
mindennemű rézoaapokat, fémfeliratl táblákat 
és rézsulyokaL — A laplttatott 1880-ban.
Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon  

állam i ezüst-éremmel kitüntetve.

TELEFO N 29-03. -J
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

RBU D AP

Különlegességi
jegy:

„GENTRY CLUB”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

BEITZ ]HMOS
müesztergályos, dákó- és 
bílliárdgolyó készítő, ká
véházi eszközök raktára 

és javítóműhelye

B Ú D  A P E S T ,
VII. A káczfa-u. 55.

TELEFON 81—90

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 k ra jczá r. 
E lőfizetési á r :  E g é sz  é v re  . . . 6 f r t

F é l é v re  . . . .  3 í r t  
N e g y e d  é v re  . . . 1 f r t  50 k r

Szerkesztőség és k iadóh iva ta l: 

Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Sziklapinczék Kőbányán
kiadók. Felvilágosítást ad a takarékpénztár, X., Füzór-utcza 13. sz.

TELEFON 114 55.

Dr. SZULY ALADÁR
é le lm ic z ik k e k  és fűsze r 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t ,  M uzeum -körut 23.
A világhírű franczia DELBECK & Comp. 
i - i reimsi pezsgőbor-gyár i ■ ■ - j 

m a g y a ro rs z á g i fö le ra ka tas

Válogatott f ű s z e r á r u k ,

mindennemű bel- és kül

földi csemegék, magyar és 

franczia pezsgőborok, rum

és tea, liqueurök, sajt, vaj,

kassai, prágai sonka fel

vágottak. gyümölcsök stb. 

stb. rak tá ra .

Rz igen tisztelt
vendéglős és kávés urak szives figyelmét felhívjuk

báró riopesa Elekné uj aradi uradalmi sör
főzőházában főzött

„BIKA SÖR“ -ére .
A sörfőzőgyár, mely 125 
év óta áll fenn, újabban 
a modern technika min
den vívmányainak felhasz
nálásával teljesen újonnan 
alak itatott át mi álal söré
nek izével tartalmasságá
val és táperejévei a leg
kényesebb ízlést is képes 

kielégíteni.

A „BIKA SÖR“
gyárnak legújabban Buda
pesten is van lerakata (IX., 
Tóth Kálmán-utcza 8 — 10.) 

Telefon: 108— 40. Hütöház, a hol úgy hordóban, mint
palaczkokban megrendelhető.
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Honi gyártmány! Honi gyártmány!
Elsőrendű, folyékony, száraz

S Z É N S A V A T
ajánl könnyű 10. 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a
M a g y a r  S z é n s a w i p a r - T á r s a s á g

B u d a p e s t IX . S o ro k s á r i» u t . 3 0 .
Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

A  ,,,, Meteor-, Vulkán-, Meidinger-rend- 
szerű kályhák gyári raktára.

AU TOMATA
a jelen kor legjobb kályhája!

Egy rendes nagyságú szoba foly
tonos fűtése 24 órán át 25 fil

lérbe kerül.

Vezérképviselet és nyári raktár

LUKASZ LAJOS
Budapest, Vili., József-körút 15.

Talisman
Cs. és kir. udvari

D R E H E R  A N TA L
B u d a p e s t  

Városi Iroda: Vili., Józset-utcza 36.

és kam arai szállító.

SERFŐZDÉJE
Kőbányán.
S a já t palaozk-tö ltéh

Ajánlja kltUnö minőségű ászok , király-, mároziusl-, kiviteli márcziusi-, korona 
(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusl- ás bak-sörct,

dupla maláta tósír Mkmftbw. Kagy.bb itrnmjmgtl inját jigkorsijailiaii átállít.

V endég lő  e la d á s .
Selmeczbányán üzlet felhagyás miatt, a város légfor- 

galmasabb helyén egy vendégló 28.000 koronáért eladó.
Tartalmaz a földszinten egy fodrász termet, a fél

emeleten 2 étkező helyiséget, konyhát, kamarát és pinczét 
az emeleten 5 lakószobát, konyhát, kamarát s az udvaros 
fáskamrát és mosókonyhát s azonkívül kisebb kertet.

Esetleges ajánlatok november hó 10-ig Heim lános- 
hoz, Felka (Szepesin.) intézendők.

flz  „E R D É L Y I P IN C Z E -E G Y L E T ’'
Császári és királyi udvari szállítók

:: K O L O Z S V Á R O T T . ::
Sürgönyczim. Bortermelők szövetkezete Kolozsvár.

Ajánlja egyenesen a szövetkezel term elő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmékéi nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógybyrait. 
Megkeresésére készséggel küld állapot az igaznatósag.

PinC7Prplé f in u p lm é h p  I f iz e tö p in c z é re k ,  k ik n e k  o ld a l-r  v.rv i i i j  y<e i i  i i c u <c . xsebtárca (papiiospénz) vagy pinczér-
táska (apró- és ezüst számára) van szükségük, a melynek feneke nipcs 
többé külön beillesztve, liánéin a felsőrész az aljával egy darabból készült 

-  a legjútányosabb árak melleit szerezketik be.
Á r a k  3 .5 0 - t ö ]  5 f r t i g .

M O L N Á R  V I L M O S ,  kesztyű- és sórvkötögyárosnál 
B u d a p e s t ,  V ||. ,  K á r o |y - k ö r u t  2 8 .  s z á m .  (Központi városház.) 
Ouinmi- és hal hólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a leg
kiválóbb gyártmányú görcsér, guiniliarisnyák, sérvkötök, szuszpcnzoriumok cs a. zuszpenzoriumok 

félébb betegápolási czikkekqen.
Icgkülön-

természetes forrásvíz, 
mely folyékony szénsavval telittetm.

Csak akkor valódi, ha a fenti „Árpád** védjegy 
a csillaggal, a czimkéu rajta van.

Ó v a k o d j u n k  a z  u t á n z a t o k t ó l !

a

S z á llo d a  b e re n d e zé s e k

B ru ck  J. H en rik
vas- és rézbutorgyára
B u d a p e s t.

Gyár: IX,, Liliom-utcza 8. szám. (Saját 
házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt r iktáromat vas- 
es rezhutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.
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TÖRVÉNYE
SEN VÉDVE I HIG IÉN IK U S

V A S A L Ó  P A S Z T A .

TÖRVÉNYE-
VÉDVE!

Szenzáoziós találmány, melynek segé
lyévé bármely szövetnek uj látszatot 
lehet kölcsönözni. Nélkülözhetetlen asz
tali-, ágy- és toilcVe fehérnemüek 
szamára, továbbá puha (nem kemé
nyített) ingeknél blouzoknál menyasz- 
szonyi kelengyéknél; fehér valamint 
színes vászon és pamutszövet öltö
nyöknél, vitrageoknál. függönyök
nél, csipkéknél, fátyoloknál stb
,,Hygienikus‘‘ * K ‘ £
mulékonynyá teszi hasonlóan a bár
sonyhoz, a pamutszöveteket pedig 
hasonlóvá teszi a hollandi vászon
hoz. Egyformán nagy hatást gyako
rol mindenféle szövetre, vászonra, 
pamutszövetre, gyapjúszövetre v.
s e l y e m r e . ---------------- —----------

Védjegy F e rtö tle n itö le g  hat!
M inde n  fű sze r-, g y a rm a tá ru - ,  d ro g é r ia -  és hason ló  üz le.bcn kapható .

L.GHIOZZA & Co.Cervignano (tengerpart.)

,IVIUNDUS‘
E G Y E S Ü L T  H A JL ÍT O T T  
F A  B Ú T O R G Y Á R A K  R .-T .

Központi iroda:
BUDAPEST, V., BÁLVÁNY-U. 10. 

Raktár:
BUDAPEST, VII., ROMBACH-U. 8. 

Telefon 89-51.

GYÁRAK: Ungvár, Borosjeuö, 
Kassa, Varasd, Vrata.

M indennem ű  h a j l í to t t  f a b ú to r  
és k e r t i  b ú to r .

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.

D fA rjjL J  p f - V I  P  palaczkozott bor, pezsgő, D I V .  l l C  v J  I I ! •  likőr, rum és tea főraktára. 
BUDAPEST, IV. kér. Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota).

Ajánlja a legjobb:
franczia cs magyar pezsgőkéi, cognacot és likőröket gyári árakon. 
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szol

gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

5ZIMON ISTVÁN
fUszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, 
vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé,

B U M P E S T
FŐÜZLET: V., KÉR. VÁCZI-KÖRUT 12. SZ. 

Telefon 2 9 — 60.

Fiókok' ^cz i-kö ru t 60. Telefon 26-22. 

— VI., Teréz-körut 23. Telefon 22-61.

R legtöbb szálloda, vendéglő és 
kávéház állandó szállítója. 

Méltóztassék e lő n y  á r je g y z é k e t  kérni. 

Tessék sp<cziális kávé árajánlatot kérni.

H ird e tm é n y .
A Zentai Katholikus Legényegyesület italmérés, kávéház, 

szálloda és kifőzője részére
ró m . k a th . v e n d é g lő s t k e r e s .

Személyes megjelenés az építkezés, átalakítás, felszerelés és 
feltételek megbeszélése végett feltétlen szükséges.

Tájékozásul megjegyzem, hogy Zentán 30.000 lakosú városban 
csak 2 szálloda van, az Egyesület Helyisége a tűzoltó laktanya 
mellett, az egyletnek 350 tagja van, saját mozgó színháza van, 
hetenkint, szombat és vasárnap a nagy díszteremben 500—600 ember 
van az előadáson, 2000 □-öl parkírozott kert tulajdonosa az 
egyesületnek.

Józan és jó italt tartó embernek aranybánya. Erkölcsi bizo
nyítvány szükséges.

A hirdetmény csak egyszer jelenik meg.
Zenta, 1908. október 23. Suber Endre,

elnök.

F r is s  h a l.

Mindenkor friss halkészletemet olcsó árakban aján
lom : Harcsa, vrza, süllő, fogas, ponty, tok, csuka, 
kecsege stb. halakat a legolcsóbb napi árakban 
• '.állítok; továbbá tenggrl halakat és tengeri ráko
kat stb. Vidéki megrendeléseket pontosabban ol
csóbban teljesíthetek mini Budapestről. Vadakat cs 
szárnyasakat megrendelőim előzékenységből a leg

olcsóbb árban szállíthatok. 
H A J N A L  liitlkerexkcdéxe K O L O Z S V Á R  

Sürgöny czlm: HAJNAL, KOLOZSVÁR.

Hajman József hentes-mester Budapest, 
Vili., Német-utcza 21. sz.

Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
tb. részére a legjobb minőségű virstliket, 

kolbászokat napi árakon. — Megrendelé
sek pontosan teljesittetnek.

H A B IT S  A N TA L
hangszerész és különleges cim balom készitő

A fő- és székvárosi „Magyar Zeneiskola" több 
intézet és polgári zenekarok szállítója.

Budapest, VII., Erzsébet-körut 42. 
Képes á rjeg yzéke t k ívá n a tra  ingyen küldök.
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BELATINY

S z ö l lő  t u l a j d o n o s o k .
,,C U PR iN ‘“  mely már 7 év óta használat
ban van, hatásában sokkal jobb és olcsóbb 
permetezőknél, mint a kékkő. Egy csomag 
1 hektó vizre 50 fillér; 10 csomag rendelés

nél bérmentve küldi

WATTER1CH A. Budapest, Dohány-u'cza 5.

Törvényesen megengegett anyagokból álló
legjobb b o rd e ritö  s z e r  a

„ R A P ID ”  borderitőpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 k o r .

Főelárusitó:

WATTER1CH A.

Iparsó fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sojövedék' Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczl-kőrnt 32. sz.

FAJBOR
saját termésű kitűnő minőségű 10 forint 
hectonként. •

Finom Ó boroknak 14 forint hectoja. Hor
dók megtöltés végett czimemre Keczel állo
másra küldendők.
S p itz & r  D á v id  szőlőbirtokos

Császártöltés (Pestm.)

H A A C K  A N T A L -fé le
stájer alpesi gyógyfü-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 

legjobb gyógyfüveiböl a leggondosabb paralat 
utján készitett likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytan és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likorok 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendelmények kéretnek egyenest
BRRTUSCHEK ERNŐ úrhoz

BÜDRPEST,
VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni 

Cs. k. orsz. szab. likörtjyar
HAACK ANTAL GRAZ.

Alapittatott 1808. évben.

Két liter 16 fillér. Rendelési czim: „Ar.tesia" 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgöitalok 
gyár részv.-társ a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-ut 20/c. TELEFON 50—72.

rL IT T K E  L.
PEZSGŐGYÁRTELEPE

:: PÉCSETT ::

BUDAPESTI FŐRAKTÁR: 

IV ., S Z É P -U T C Z A  3.

L TELEFON 10-85 .

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .
Császári es királyi szabad, jégszekrónygyar.
B u d a p e s t V II., D o b -u tc z a  9 0 . sz
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .

S ö r fő z d e
E  L  J57 
“’K észv .tá rs

-P Legnagyobb vidéki sörfőzde 
' Első rendű gyártmányok

Bel- es kü lfö ld i kitüntetések.
S Z  A M O S  F IÓ K C E L E P .

muis fra’ncois&c?
Odi/AM OutlA

Transylvania Sec
kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. ,4 Fiilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK. ««««««««««««€*«
------ Ifi e ls ő re n d ű  k itü n te té s . -  H o rs  C o n c o u rs . —

Főraktár :

BORHEGY' F E R E N C I
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczlm:

FRANCOIS BUDAFO K.
Védjegy.

Vezérképviselőség:

RUDA és BLO CHM ANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDA FO K 15. S Z Á M .

„Uránia1' könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-uteza 19.




